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And whereas the Commissioner of Larnaca by. notice published under 

No. 441 in Supplement No. 3 to the 'Gazette of 17th November, 1949, gave 
particulars of the lands ^s aforesaid required vin connection with the 
notification as aforesaid ; 

And whereas in compliance with the aforesaid Laws the Commissioner 
forwarded to the Governor the required recommendations, plans.and 
particulars, no objections having been made ; 

And whereas the Governor has approved the plans and particulars 
submitted and considers it expedient having regard to all the 
circumstances of the case that the lands in question be acquired :. 

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by section 6 
of the Land Acquisition Laws, 1899 to 1947, I, the Governor, do hereby 
sanction the acquisition, under the provisions of the aforesaid Laws, 
of the immovable properties situated in the Town of Larnaca, particulars 
whereof are specifically set put in the notice of the Commissioner .of 
Larnaca under No. 441 in Supplement No. 3 to the Uazeite of 17th 
November, 1949. 

Made at Nicosia* this 23rd day of January, 1950. 
(M.P. 1069/44/L.) 

No. 18. 
THE MUNICIPAL CORPORATIONS LAWS, 1930 TO 1948. 

■BYE-LAWS MADE BY THE COUNCIL OF THE MUNICIPAL COKPORATION 
OF FAMAGUSTA. 

In exercise of the powers vested in them by the Municipal 
Corporations Laws, 1930 to 1948, and otherwise the Council of the 
Municipal Corporation of Famagusta hereby make the following 
bye-laws :— 

1. These bye-laws may be cited as the Famagusta Municipal Gazettes χ 
(Amendment) Bye-laws, 1949, and shall be read as one with the Supplement 
Famagusta Municipal Bye-laws, 1940 to (No. 2) 1948 (hereinafter 7°2.1940 
referred to as " the principal Bye-laws "), and the principal Bye-laws and " to 
these bye-laws may together be cited as the Famagusta Municipal 22.4.1948 
Bye-laws, 1940 to 1949> 

2. Bye-law 142 of the principal Bye-laws is hereby amended by the 
substitution for the full stop at the end of paragraph (b) thereof of a semi 
colon and the insertion thereto immediately thereafter of the following 
paragraph :— 

" (c) in case of discontinuation of the supply of town water purchased 
from the Municipal Corporation as provided in bye-law 149 of 
these bye-laws, a fee of 3s. for the re-connection of the such 
water.". 

3. Bye-law 148 of the principal Bye-laws is hereby amended by the 
deletion therefrom of the definition of the term " saccorafi " and the 
substitution therefor of the following definition :— 

"The term ' saccorafi ' means a supply of town water to the extent 
of approximately half an oke thereof for every minute.". 

The above Bye-laws have been approved by His Excellency the 
Governor. 

(M.P. 1961/49.) 


